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 והחרם  יריחוכיבוש – יהושע פרק ו' 

6.4 - “The Jericho Plan & The Jericho Ban” 
 

 ביצוע העם דברי יהושע אל העם  צו ה' אל יהושע
עַ  אֶל־יְהוש ֻׁ֔ יְקֹוָקֹ֙  אמֶר  וַי ֹּ֤ )ב( 

יח֖ו רְאֵה֙   אֶת־יְרִּ ָֽדְךָ֔  בְיָ  י  תִּ ַ֣  נָת 
ל:  יִּ י הֶחָָֽ בּורֵֵ֖ הּ גִּ  וְאֶת־מַלְכָָּ֑

ל  כ ֹּ֚ יר  אֶת־הָעִִּ֗ ם  וְסַבּ תֶֶ֣ )ג( 
ה   לְחָמָֻׁ֔ הַמִּ י  יףאַנְשֵֶ֣ ֵּ֥ ק  אֶת־  ה 

יר   ֵ֖ תהָעִּ אֶחָָ֑ ם  ע  ַ֣ ה   פ  תַעֲשֵֶ֖ ה  כ ֹּ֥
שֶת ֵּ֥ )ד(    ש  ים:  ָֽ בְעַָ֣ה יָמִּ וְשִּ
ים שְאוּ֩    כֹהֲנִִּ֡ ה שופְר֤ותיִּ בְעָָ֨   שִּ

ים   ובְלִּ י  ון  ה  פְנֵֶ֣י הָאָרֻׁ֔  לִּ
י יעִָּ֔ שְבִּ ה  יום   אֶת־   וּב  בּו  תָס ֹּ֥

יר   ֵ֖ יםהָעִּ ָ֑ ע פְעָמִּ ב  ים   שֶַ֣ הֲנִֻּׁ֔ וְהַכ ֶ֣
ה  וְהָיָָ֞ )ה(  ות:  בַּשּׁופָרָֽ ו  תְקְֹעֵ֖ יִּ
ל   הַיובִֵ֗ רֶן  בְּקֶֶֹ֣ ךְ׀  מְש ֶ֣ בִּּ
ר   הַשּׁופָֻׁ֔ ול  אֶת־קֶֹ֣ כְשָמְעֲכֶם֙ 
תְרוּעַָ֣ה   ם  כָל־הָעָ֖ יעוּ  ֵּ֥ יָרִּ

ה    גְדולָָ֑
יהָ  חְתֶָ֔ יר  ת  ת הָעִּ ֤ ה חומ  פְלָָ֜  וְנָָ֨

ו  יש נֶגְד  ֵּ֥ ם אִּ וּ הָעָ֖  : וְעָלֵּ֥

ם  אמֶר אֲלֵהֶֻׁ֔ ים וַי ֶ֣ הֲנִֻּׁ֔ ן־נון֙ אֶל־הַכ ֶ֣ עַ בִּּ ֹּ֤ א יְהוש  קְֹרָָ֞ )ו( וַיִּ
ית   ָּ֑ הַבְּרִּ ון  אֶת־אֲרֶ֣ ו  יםשְאֵ֖ הֲנִִּ֗ כֹ  ה  בְעַָ֣ שְאו֙    וְשִּ יִּ

ופְרות   בְעָ֤ה ש  ים שִּ ון יְקֹוָָֽקֹ:  יובְלִָּ֔ פְנֵֵ֖י אֲרֹּ֥  לִּ
יר   ָּ֑ בּו אֶת־הָעִּ ו וְס ֶ֣ בְרֵ֖ ם עִּ וּץ  )ז( וַי ֙אמֶר֙ אֶל־הָעָֻׁ֔ חָלָ֔ וְהֶַ֣

ק ון יְקוָ  ֖י אֲרֵּ֥ פְנ  ר לִּ עֲבֹֹ֕   :י 
 
 
 
 
 

עַ   יְהוש ֻׁ֜ ה  וָָּ֨ צִּ וְאֶת־הָעָםּ֩  ר  )י(  א  לֵאמ ִ֗ וְל ָֽ יעו֙  ֙ תָרִּ א  ל ֹּ֤
ום   ד יֶ֣ ר עַַ֠ ם דָבָָּ֑ יכֵֶ֖ פִּ א מִּ ם וְל א־יֵצֵֹּ֥ יעו אֶת־קֹולְכֶֻׁ֔ ֶ֣ תַשְמִּ

ם:  יע תֶָֽ יעו וַהֲרִּ ֵ֖ ם הָרִּ י אֲלֵיכֶֶ֛ ִ֧  אָמְרִּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

עַ אֶל־הָעָם֙   ֹּ֤ אמֶר יְהוש  יעוּ וַי ָּ֨ ָ֔ ם   הָרִּ לָכֶ֖ ן יְקוָָ֛ק  ַ֧ י־נָת  כִּ 
יר יר  : )יז(  אֶת־הָעִּ  ֹּ֥ ה הָעִּ רֶםוְהָיְתָָּ֨ ָ֛ יא וְכָל־אֲשֶר־   ח  ֹּ֥ הִּ

יקֹוָָּ֑קֹ   לַָֽ הּ  הרַקֹּ֩  בֵָּ֖ חְיִֶ֗ ה תִּ  זּונָָ֜ ב ה  ר   רָחָָ֨ וְכָל־אֲשֶֶ֣ יא  הִֹּּ֚
ר   אֲשֶֹּ֥ ים  ֵ֖ אֶת־הַמַלְאָכִּ תָה  הֶחְבְּאַֻׁ֔ י  ֶ֣ כִּ ת  יִּ בַּבַֻּׁ֔ הּ  תֶָ֣ אִּ

)יח(   חְנו:  ו  שָלָָֽ מְרֶ֣ שִּ רֶםוְרַקֹ־אַתֶם֙  ח ָ֔ ן־ה  ן־  מִּ פֶ 
ימוּ  ֖ חֲרִּ ם    ת  רֶםולְקַֹחְתֶֶ֣ ָ֑ ח  ן־ה  אֶת־מַחֲנֵֹּ֤ה   מִּ ם  וְשַמְתֶָ֞
שְרָאֵל֙   רֶםיִּ ם  לְח ָ֔ רְתֶ֖ עֲכ  סֶף    ו  כֶֶ֣ ל׀  וְכ ֶ֣ )יט(  ו:  אותָֽ

ר  יקֹוָָּ֑קֹ אוצַֹּ֥ לַָֽ וא  דֶש הֵ֖ ל קֹ ֹּ֥ ובַרְזֶֻׁ֔ שֶת֙  נְח ָּ֨ י  וכְלֵֹּ֤ ב  וְזָהִָ֗
וא:    יְקֹוֵָ֖קֹ יָבָֽ

 
 
 
 
 

ר   רֶץ֙ אָמֶַ֣ ים אֶת־הָאָ֙ ֹּ֤ מְרַגְלִּ ים הַָֽ ם הָאֲנָשִֻּׁ֜ יִּ שְנַָּ֨ )כב( וְלִּ
עַ   או בֵּית־הָאִּ יְהוש ֻׁ֔ הבּ ֵ֖ ם אֶת־   שֶָּׁ֣ שָֹּּׁ֤ יאו מִּ הַזּונָָּ֑ה וְהוצִָּּ֨
שָּׁה֙  אִּ הּ:   הָָֽ ם לָָֽ שְבַּעְתֵֶ֖ ר נִּ הּ כַאֲשֶֹּ֥  וְאֶת־כָל־אֲשֶר־לָֻׁ֔

 
 
 
 
 
 
 
 

ע יְהוש ֻׁ֔  ר    עַ )כו( וַיַשְבֶַּ֣ יא לֵאמ ָּ֑ ֵ֖ יש בָּעֵֹּ֥ת הַהִּ וּר הָאִָּ֜ אָרָ֨
זּאֹת  אֶת־ יר ה  ֤ ה אֶת־הָעִּ ר יָקוּם  וּבָנָָ֞ ַ֣י יְקוִָ֗ק אֲשֶ֤ פְנ  לִּ

יהָ: יב דְלָתֶ  ֵּ֥ יר֖ו י צִּ צְעִּ נָה וּבִּ סְדֶָ֔ ו יְי  בְכֹרַ֣ ו בִּ יחָ֔    יְרִּ

 
 
 
 

עַַ֘ אֶל־הָעָם֒   ר יְהוש  י כֶאֱמ ֶ֣ בְעַָ֣ה)ח( וַיְהִִּ֗ ים   וְשִּ כֹהֲנִִּ֡   ה 
יםּ֩   הנ שְאִּ בְעָָ֨ ים    שופְר֤ות  שִּ ובְלִּ י  פְנֵֶ֣י יְקֹוָֻׁ֔קֹ עָבְר֕ו   ה  לִּ

ךְ  לֵֵ֖ ה  יְקֹוָֻׁ֔קֹ  ית  ֶ֣ בְּרִּ אֲרון֙  וַָֽ ות  ופָרָּ֑ בַּשָּֽׁ ו  וְתָקְֹעֵ֖
ם: )ט(   וּץאַחֲרֵיהֶָֽ י   וְהֶחָלַ֣ ים ת קְֹעֵֵ֖ הֲנִֻּׁ֔ הַכ ֶ֣ פְנֵי֙  לִּ ךְ  לֵֻׁ֔ ה 

ות   ופָרָּ֑ ףהַשָּֽׁ ס ִ֗ מְא  וךְ   וְה   הָלֵ֖ ון  הָאָרֻׁ֔ י  אַחֲרֵֶ֣ ה לֵךְ֙ 
ות:  ועַ בַּשּׁופָרָֽ  וְתָקֹֹּ֥

 
 

ב)יא(   ֤ י ס  ף    ו  הַקֵֵ֖ יר  אֶת־הָעִֻּׁ֔ םאֲרון־יְקֹוָקֹ֙  ע  ַ֣ ת   פ   אֶחָָ֑
מַחֲנֶָֽה: פ  ינו בַָּֽ ֵ֖ ה וַיָלִּ מַחֲנֶֻׁ֔ או֙ הַָֽ  וַיָב ָּ֨

אֶת־ ים  ֵ֖ הַכ הֲנִּ ו  שְאֹּ֥ וַיִּ קֶֹר  בַּבּ ָּ֑ עַ  ֵ֖ יְהוש  ם  וַיַשְכֵֹּ֥ )יב( 
ה  בְעָָּ֨ שִּ יםּ֩  נ שְאִּ ים  הַכ הֲנִִּ֡ ה  בְעֶָ֣ וְשִּ )יג(  יְקֹוָָֽקֹ:  ון  אֲרֹּ֥
וךְ  הָלֻׁ֔ ים  ֶ֣ ה לְכִּ יְקֹוָֻׁ֔קֹ  ון  אֲרֶ֣ פְנֵי֙  לִּ ים  הַי בְלִִּ֗ ות  שופְרֻׁ֜

ךְ לֵֶ֣ ות וְהֶחָלוץ֙ ה  ו בַּשּׁופָרָּ֑ ף וְתָקְֹעֵ֖ מְאַסִֵ֗ וְהַָֽ ם  פְנֵיהֶֻׁ֔  לִּ
ות:  בַּשּׁופָרָֽ ועַ  וְתָקֹֹּ֥ וךְ  הָלֵ֖ יְקֹוָֻׁ֔קֹ  ון  אֲרֶ֣ חֲרֵי֙  אַָֽ לֵךְ֙  ה 

יר   בּו אֶת־הָעִֻּׁ֜ ת)יד( וַיָס ָּ֨ ח ָ֔ ם א  ע  ַ֣ י  פ  נִּ ש  י֤ום ה  בו    ב  ֵ֖ וַיָש 
מַחֲנֶָּ֑ה  ים הַָֽ שֶת יָמִּ  ֵּ֥ ה עָש֖וּ ש   : כֵֹּ֥

 
י׀   ֶ֣ וַיְהִּ ום)טו(  יַ֣ י  ב  יעִִּ֗ שְבִּ ות    ה  כַעֲלֶ֣ מו֙  ֙ ר וַיַשְכִּ ח  ש ָ֔  ה 

ה   הַזֵֶּ֖ ט  שְפָֹּ֥ כַמִּ יר  ֶ֛ אֶת־הָעִּ בּו  עוַיָס ִ֧ ב  קֹ    שֶַ֣ רַֹּ֚ ים  ָּ֑ פְעָמִּ
וא   הַהֻׁ֔ ום  וּ בַּיֶ֣ יר    סָבְבֵּ֥ ֵ֖ עאֶת־הָעִּ ב  ים  שֵֶּ֥ )טז( פְעָמִּ   :

ות  ים בַּשּׁופָרָּ֑ ֵ֖ ו הַכ הֲנִּ ית תָקְֹעֹּ֥ יעִֻּׁ֔ עַם הַשְּׁבִּ י֙ בַּפֶַ֣  וַיְהִּ
 
 
 
 
 
 
 
 

ם)כ(   ע הָעָָ֔ יַָָֽ֣ר  ו    ו  תְקְֹעֵ֖ ַֽיִּ ותוַָֽ פָרָ֑ שֹ  ם   ב  עַ הָעָֻׁ֜ שְמ ָּ֨ יּ֩ כִּ וַיְהִּ
ה   ה גְדולָֻׁ֔ יעו הָעָם֙ תְרועֶָ֣ ֹּ֤ ר וַיָרִּ ול הַשּׁופִָ֗ ל  אֶת־קֶֹ֣ פָֹ֨ תִּ ו 

יהָ  חְתִֶ֗ ת  ה  חומָָ֜ ירָה    ה   הָעִּ  הָעָ֤ם  ל  ע  י ָ֨ ו   ו  נֶגְדָ֔ יש  ַ֣  אִּ
לְכְדֵ֖  ַֽיִּ )כא(    ווַָֽ יר:  ָֽ ימוּ  אֶת־הָעִּ חֲרִּ  ָֽי  ר    ו   אֶת־כָל־אֲשֶֶ֣

ור   שֹּ֥ ד  וְעַָּ֨ ן  וְעַד־זָקֵָֹּ֑ נֵַ֖עַר  מִּ ה  שָֻּׁׁ֔ וְעַד־אִּ יש֙  מֵאִּ יר  בָּעִֻּׁ֔
רֶב:  י־חָָֽ ור לְפִּ ה וַחֲמֵ֖  וָשֶֶ֛

 
 

חָב  )כג(   אֶת־רַָ֠ יאו  וַי צִִּ֡ ים  מְרַגְלִִּ֗ הַָֽ ים  ֶ֣ הַנְעָרִּ או  וַיָב ֻׁ֜
וְאֶת־כָל־אֲשֶר־  יהָ֙  וְאֶת־אַחֶ֙ הּ  מָֹּ֤ וְאֶת־אִּ יהָ  וְאֶת־אָבִָּּ֨

וְ  הּ  תלָֻׁ֔ וץ   אֵֹּ֥ חֵ֖ מִּ ום  יחֻׁ֔ נִּ וַיַָּ֨ יאו  ָּ֑ הוצִּ יהָ  שְפְחותֵֶ֖ כָל־מִּ
)כד( ל:  שְרָאֵָֽ יִּ ש  לְמַחֲנֵֹּ֥ה  ֖ בָא  וּ  שָרְפֵּ֥ יר  ָ֛ וְכָל־   וְהָעִּ

ל  שֶת֙ וְהַבַּרְזֶֻׁ֔ י הַנְח ָּ֨ ב וכְלֵֹּ֤ סֶף וְהַזָּהִָ֗ קֹ׀ הַכֶֶ֣ הּ רֶַ֣ אֲשֶר־בָָּּ֑
קֹ: ר בֵּית־יְקֹוָָֽ ו אוצַֹּ֥ אֶת־רָחַָ֣ )כה(    נָתְנֵ֖ זּונָה  בוְ  וְאֶת־  ה ַ֠

וְאֶת־כָל־אֲשֶר־לָהּ֙   יהָ  ֹּ֤ ית אָבִּ שֶב֙   הֶחֱיַָ֣הבֵָּּ֨ וַתֵ֙ עַ  יְהוש ֻׁ֔
אֶת־  יאָה֙  ֙ הֶחְבִּּ י  ֹּ֤ כִּ הַזֶָּּ֑ה  ום  הַיֶ֣ ד  עֵַ֖ ל  שְרָאֵֻׁ֔ יִּ רֶב  בְּקֶֶֹ֣

ו יחָֽ עַ לְרַגֵֹּ֥ל אֶת־יְרִּ ֵ֖ ח יְהוש  ים אֲשֶר־שָלַֹּ֥  : פ הַמַלְאָכִֻּׁ֔

ו בְּכָל־הָאָָֽ )כז י שָמְעֵ֖ ֹּ֥ עַ וַיְהִּ ָּ֑ י יְקֹוֵָ֖קֹ אֶת־יְהוש  ֹּ֥  : רֶץ( וַיְהִּ
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 גזירת ה' או גזירת יהושע?  – יריחו חרם 
 
 ט:ה ירושלמי ברכות  .1

עַ דְרומָיָא י יְהוש  בִּּ ין שֶלְמַטָן    אָמַר רִּ ַֽזְרו בֵּית דִּ גָָֽ ים  שְלֹשָה דְבָרִּ
יחו.   מָהֶן. וְאֵילו הֵן חֶרְמָהּ שֶל יְרִּ ין שֶלְמַעֲלָן עִּ ימו בֵּית דִּ סְכִּ וְהִּ
חָטָא  יחו.  יְרִּ שֶל  חֶרְמָהּ  בְּשֵם.  שָלום  ושְאֵילַת  אֶסְתֵר.  ילַת  ומְגִּ

גָ  עַ  יְהוש  וְל א  שְרָאֵל.  ין  יִּ דִּ בֵּית  ימו  סְכִּ שֶהִּ מְלַמֵד  אֶלָא  זַר. 
מָהֶן  .שֶלְמַעֲלָן עִּ

Rebbi Joshua the Southerner said: Three things did the earthly court 

decree and the Heavenly Court agreed with them, and they are the 

following: The ban on Jericho, the Esther scroll, and greeting people 

using the Name. The ban on Jericho (see Joshua 7.11): “Israel sinned.” 

But was not Joshua the one who decreed it? This certainly implies that 

the Heavenly Court agreed with them. 

 

 תנחומא ויחי סימן ח ד"ה )ח( ויקרא יעקב  .2
עַ, וְהָיְתָה שְרָאֵל לָאָרֶץ, אָמַר לָהֶם יְהוש  יִּ כְנְסו  יר    בְּשָעָה שֶנִּ הָעִּ

יא וְכָל אֲשֶר בָּהּ   צְטַוו עַל  )יהושע ו, יז(חֵרֶם הִּ . וְאֵין אַתְ מוצֵא שֶנִּ
בָּרוךְ   הַקָדוש  ים  סְכִּ שֶהִּ ן  נַיִּ ומִּ אָמַר.  מֵעַצְמו  ע  יְהוש  אֶלָא  כָךְ, 

שְרָאֵל וְגַם עָבְרו וְגו'   יב: חָטָא יִּ מָהֶן, שֶכָךְ כְתִּ . )יהושע ז, יא(הוא עִּ
מו ים הַקָדוש בָּרוךְ הוא עִּ סְכִּ  ... הֱוֵי, שֶהִּ

After the Israelites had entered the Land. Joshua told them: And the city 

shall be devoted, even it and all that is therein (Josh. 6:17). You find 

here that it was not the people but Joshua who issued this decree. But 

how do we know that the Holy One, blessed be He, approved it? 

Because it is written: Israel hath sinned, yea, they have even 

transgressed My covenant (ibid. 7:11). Hence the Holy One, blessed be 

He, must have agreed with him…. 

 

 ו:יזרד"ק  .3
כי יהושע לא אמר דבר כזה מלבו    כן  ונראה כי הקב"ה אמר לו

 . ואף על פי שלא זכר זה הכתוב ימצאו כמוהו רבים
 

 קדוש = חרם 
 

 ויקרא פרק כז  .4
רֶם)כח(   ךְ־כָל־ח ִ֡ ר    א  ם  אֲשֶֶ֣ ם   י חֲרִּ ו מֵאָדָֹּ֤ כָל־אֲשֶר־לִ֗ יקֹוָֻׁ֜קֹ מִּ יש לַָֽ אִָּּ֨

ל   גָאֵָּ֑ יִּ א  וְל ֶ֣ ר  מָכֵֵ֖ יִּ א  ל ֹּ֥ ו  זָּתֻׁ֔ אֲח  ה  שְדֵֶ֣ ומִּ רֶם  ובְהֵמָה֙  דֶש־כָל־ח ֹ֕ קֹ 
ים ֵּ֥ דָשִּ קֹ: )כט(    קָ  לַיקֹוָָֽ וא  רֶםהֵ֖ ר    כָל־ח ִ֗ ָ֛םאֲשִֶ֧ ם   יָחֳר  ן־הָאָדָ֖ א   מִּ ל ֶ֣

ת:  ות יומָָֽ ה מֵ֖ פָדֶָּ֑  יִּ
But of all that anyone owns, be it human or beast or land-holding, 

nothing that has been proscribed for God may be sold or redeemed; 

every proscribed thing is totally consecrated to God.  No human being 

who has been proscribed can be ransomed: that person shall be put to 

death. 

 
 ד:יג ספתא ערכיןתו .5

]קֹלב[ כל חרם אשר יחרם... כל חרם קֹדש קֹדשים... כל חרם 
שלשה חרמין הן: אך כל חרם אשר   -   אשר יחרם מן האדם

יחרים איש לה' וגו', אלו חרמי כהנים, כל חרם קֹדש קֹדשים 
הוא לה', אלו חרמי גבוה, כל חרם אשר יחרם מן האדם לא  

 .יפדה, אלו חייבי מיתות בי"ד 
 
 רמב"ן ויקרא פרק כז  .6

שֶּׁלו בֵּין אָדָם  ים מִּ י כָל הַמַחְרִּ וְעַל דֶרֶךְ הַפְשָט י אמַר הַכָתוב כִּ
זָּתו, הוא קֹ דֶש לַשֵּׁם ן אֲבָל  ...  בֵּין בְּהֵמָה ושְדֵה אֲח  ים מִּ חְרִּ מ  ה 

ינו שֶלּו  הָאָדָם יהֶם,  שֶא  ל אויְב  ים ע  לְחָמִּ נִּ נֶדֶר    כְגון ה  ים  וְנודְרִּ
עָרֵיהֶם"  אֶת  י  וְהַחֲרַמְתִּ י  בְּיָדִּ הַזֶּה  הָעָם  אֶת  תֵן  תִּ נָת ן  ם  "אִּ

ב(   שֶאֵין  )במדבר כא  וְהַטַעַם  בָּהֶם.  מְצָא  הַנִּ הָאָדָם  כָל  יָמותו 
הְיֶה הַכ ל   ים, רַקֹ שֶיִּ תו לַכ הֲנִּ הֲנָאָהדַעַת הַנודֵר כֵן לְתִּ , אָסוּר ב 

ים ולְכַלותָם.  ית הָאויְבִּ תְכַוֵן לְהַכְרִּ י נִּ  כִּ
By way of the plain meaning of Scripture, the verse is stating that 

whatever a man devotes of his belongings, whether man or animal or 

field of his possession, it is holy unto the Eternal… But if he devotes 

people who are not his, such as those who go to war against their 

enemies and utter a vow, If Thou wilt indeed deliver this people into my 

hand, then will I utterly destroy their cities, then all the people found in 

them are to die. The reason for this is that the intention of those making 

such a vow is not that [the captives] be given to the priests, but rather 

that it be forbidden to derive any benefit from them, since their purpose 

is to utterly destroy the enemies 

 
 במדבר רבה פרשה יד ד"ה א ביום השביעי  .7

אפרים   שהיה משבט  ביהושע  מדבר  ראשי  מעוז  אפרים  ד"א 
ו )יהושע  שנא'  בשבת  מלחמה  עשה  ום  (  ו:טוהוא  בַּיֶ֣ י׀  ֶ֣ וַיְהִּ

יר   ֶ֛ אֶת־הָעִּ בּו  וַיָס ִ֧ חַר  הַשַֻּׁׁ֔ ות  כַעֲלֶ֣ מו֙  ֙ וַיַשְכִּ י  יעִִּ֗ ומנין  הַשְּׁבִּ וגו' 
 .שאין שבעה לעולם בלא שבת ?שהיתה שבת

שבת  • יום  שהיה  לכך   ולפי  יריחו  את  שכבשו  יום  אותו 
 ( דתימא  כמה  לה'  קֹדש  יריחו  את  והחרים  (  :יזיהושע 

יקֹוָָּ֑קֹ   הּ לַָֽ יא וְכָל־אֲשֶר־בֵָּ֖ ֹּ֥ רֶם הִּ יר חֵֶ֛ ֹּ֥ ה הָעִּ וגו' א"ר יהושע וְהָיְתָָּ֨
לה'   יהיה קֹדש  וכל מה שנכבש בשבת  כולה קֹדש  השבת 

וא (  יט  וכה"א )שם דֶש הֵ֖ ל קֹ ֹּ֥ שֶת֙ ובַרְזֶֻׁ֔ י נְח ָּ֨ ב וכְלֵֹּ֤ סֶף וְזָהִָ֗ ל׀ כֶֶ֣ וְכ ֶ֣
וא קֹ יָבָֽ ר יְקֹוֵָ֖ יקֹוָָּ֑קֹ אוצַֹּ֥  . לַָֽ

והרי עיר הנדחת   עשאה  כעיר הנדחת  -א"ר ברכיה הכהן   •
בהנאה  יר   אסורה  הָעִּ אֶת  בָאֵש  וְשָרַפְתָ  יג(  )דברים  שנא' 

ימו֙ אֶת־כָל־ (  :כאוְאֶת כָל שְלָלָהּ וגו' וכה"א )יהושע ו ֙ ַֽיַחֲרִּ ( וַָֽ
ה  וָשֶֶ֛ ור  שֹּ֥ ד  וְעַָּ֨ ן  וְעַד־זָקֵָֹּ֑ נֵַ֖עַר  מִּ ה  שָֻּׁׁ֔ וְעַד־אִּ יש֙  מֵאִּ יר  בָּעִֻּׁ֔ ר  אֲשֶֶ֣

רֶב י־חָָֽ ור לְפִּ  . וַחֲמֵ֖

שאמר  • מה  לישראל  לימד  שלום  בר  הלוי  יודא  ר'  אמר 
ימו תְרומָה  ס תֵכֶם חַלָה תָרִּ ית עֲרִּ הקֹב"ה )במדבר טו( רֵאשִּ

יהושע   כל אמר  את  נקדיש  תחלה  אותה  וכבשנו  הואיל 
 ! שללה לגבוה

Bamidbar Rabbah 14 

’Ephraim also is the defence of my head’ speaks of Joshua who belonged to 

the tribe of Ephraim and carried out warlike operations on the Sabbath; as is 

proved by the text, And it came to pass on the seventh day, that they rose 

early at the dawning of the day, and compassed the city, etc. (Josh. VI, 15). How 

do we know that it was the Sabbath? Because there can never be seven 

consecutive days without a Sabbath. 

• And because the day on which they captured Jericho was the 

Sabbath, he therefore devoted Jericho as holy to the Lord, as you read, 

And the city shall be devoted, even it and all that is therein, to the Lord, 

etc.  (ib. 17). Joshua argued: ' The Sabbath is altogether holy, so let all 

that has been conquered on the Sabbath be holy to the Lord.’ 

Accordingly it says,  But all the silver, and gold, and vessels of brass 

and iron, are holy unto the Lord; they shall come into the treasury of 

the Lord (ib. 19). 

• R. Berekiah the priest said: He treated it like a city that had been 

seduced into idolatry, and from such a city no benefit may be derived; 

as we learn by the text, And thou shalt burn with fire the city, and all 

the spoil thereof, etc. (Deut. XIII, 17). Accordingly it says, And they utterly 

destroyed all that was in the city, both man and woman, both young and 

old, and ox and sheep, and ass, with the edge of the sword (Josh. VI, 21). 

• R. Juda the Levite, son of Shalom, said: Joshua gave Israel an object-

lesson on the law which the Holy One, blessed be He, had laid down: 

Of the first of your dough ye shall set apart a cake for a gift (Num. XV, 

20). Joshua argued: ‘Seeing that it is the first to be conquered, let us 

dedicate all its spoil to the One above.’ 
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 רש"י .8
יר   הָעִּ שוְהָיְתָה  הֶקְד  רֶם  י  ח  כִּ קֹדֶש,  ת  ב  ש  יום  וְרָאוי  ה   ,

שְלָל בּו.  הְיות קֹ דֶש שָלָל הַנִּ  לִּ
And the city shall be consecrated. It shall be sacred, for that day 

was the holy Shabbos, and it was therefore fitting that all the booty 

that was taken be holy. 

 
 רד"ק יהושע ו:יז .9

אמר יהושע יריחו כבושה תחלה לארץ ישראל נוציאנה  ...  
 מתחלת עיסתה   שמפרשת חלתהכאשה הזאת  תרומה

שנאמר    ושבת קדשועוד אמר יהושע בשבת לכדנו יריחו  
כי קֹדש היא לכם כל מה שכבשנו בה יהיה קֹדש שנאמר  

 ... קֹדש לה' אוצר ה' יבא

 עיר הנדחת  =חרם 
 

 דברים פרק יג  .10
רֶב  )טז י־חָָּ֑ וא לְפִּ ֵ֖ יר הַהִּ ֹּ֥ י הָעִּ שְבֵֶ֛ ה אֶת־י ָֽ ה תַכִֶ֗ ה ( הַכֵֶ֣ ם אֹתַָ֧ ָ֨ חֲר    ה 

)יז(   רֶב:  י־חָָֽ לְפִּ הּ  וְאֶת־בְּהֶמְתֵָ֖ הּ  וְאֶת־כָל־וְאֶת־כָל־אֲשֶר־בֶָּ֛
יר ֤ ש אֶת־הָעִּ פְתָָ֨ בָא ָ֜ וךְ רְחֹבָהּ֒ וְשָר  קְבֹץ֘ אֶל־תַ֣ ה תִּ וְאֶת־   שְלָלִָ֗

יךָ   קֹ אֱלֹהֶָּ֑ יל לַיקֹוֵָ֖ בָנֶ֖ה כָל־שְלָלָהּ֙ כָלִֻּׁ֔ א תִּ ֵֹּ֥ ם ל ל עולָָ֔ ַ֣ וְהָיְתָה  ת 
וד וב  ע  יָשָּ֨ לְמַעַןּ֩  רֶם  ן־הַחֵָּ֑ מִּ ומָה  מְאֵ֖ בְּיָדְךֶָ֛  קֹ  דְבִַּ֧ א־יִּ וְל ָֽ )יח(   :

ר   כַאֲשֶֹּ֥ ךָ  רְבֶֻּׁ֔ וְהִּ חַמְךֶָ֣  ָֽ וְרִּ ים֙  רַחֲמִּ וְנָָֽתַן־לְךָֹּ֤  ו  אַפִ֗ ון  מֵחֲרֶ֣ יְקֹוָֻׁ֜קֹ 
ע לַאֲב תֶָֽ  שְבֵַּ֖  יךָ:נִּ

(16) you shall surely strike the inhabitants of that city with the edge 

of the sword, destroying it utterly, and all that is therein and its 

livestock, with the edge of the sword.  (17) You shall gather all its 

spoil into the midst of its street, and shall burn the city with fire, 

and all its spoil every totally to Hashem your God. And it shall be 

a mound forever; it shall not be built again.  (18) Nothing from that 

which is banned shall cling to your hand, so that Hashem may turn 

from the fierceness of his anger, and show you mercy, and have 

compassion on you, and multiply you, as He has sworn to your 

fathers; 
 

 יריחו עיר הנדחת 
ה   ה תַכִֶ֗ יר)טז( הַכֵֶ֣ ֵּ֥ י הָעִּ ָ֛ שְב  וא    אֶת־יֹ  ֵ֖ רֶבהַהִּ י־חָָ֑ ה   לְפִּ ם אֹתַָ֧ ָ֨ חֲר   ה 

הּ  הוְאֶת־כָל־אֲשֶר־בֶָּ֛ רֶב: וְאֶת־בְהֶמְתָ֖ י־חָ     לְפִּ
 

ה  )יז(   וךְ רְח בָהּ֒ וְאֶת־כָל־שְלָלִָ֗ קְֹבּ ץַ֘ אֶל־תֶ֣ ש אֶת־   תִּ פְתָָ֨ בָא ָ֜ וְשָר 
יר ֤ יךָ   הָעִּ קֹ אֱלֹהֶָּ֑ יל לַיקֹוֵָ֖  וְאֶת־כָל־שְלָלָהּ֙ כָלִֻּׁ֔

 
וד בָנֶ֖ה ע  א תִּ ֵֹּ֥ ם ל ל עולָָ֔ ַ֣  : וְהָיְתָה  ת 

ימוּ  )כא(   ָֽי חֲרִּ  יר    ו   ר בָּעִֻּׁ֔ האֶת־כָל־אֲשֶֶ֣ שָָ֔ ד־אִּ יש  וְע  אִּ נֵַ֖עַר וְעַד־   מ  מִּ
ד  ן וְעַָּ֨ רֶבזָקֵָֹּ֑ י־חָ  חֲמ֖ור לְפִּ ה ו  ור וָשֶָ֛  :שֵּ֥

 
ש)כד(   ֖ וּ בָא  יר שָרְפֵּ֥ ָ֛ י   וְהָעִּ ב וכְלֵֹּ֤ סֶף וְהַזָּהִָ֗ קֹ׀ הַכֶֶ֣ הּ רֶַ֣ וְכָל־אֲשֶר־בָָּּ֑

קֹ: ר בֵּית־יְקֹוָָֽ ו אוצַֹּ֥ ל נָתְנֵ֖ שֶת֙ וְהַבַּרְזֶֻׁ֔  הַנְח ָּ֨
 

ר   יא לֵאמ ָּ֑ ֵ֖ ת הַהִּ עַ בָּעֵֹּ֥ ע יְהוש ֻׁ֔ וּר)כו( וַיַשְבֶַּ֣ פְנֵֶ֣י יְקֹוִָ֗קֹ    אָרָ֨ יש לִּ הָאִֻּׁ֜
ר יָקֹום֙   יר אֲשֶֹּ֤ ֤ ה אֶת־הָעִּ נָה    וּבָנָָ֞ ו יְיַסְדֶֻׁ֔ בְכ רֶ֣ ו בִּּ יחֻׁ֔ הַזּ את֙ אֶת־יְרִּ

יהָ: יב דְלָתֶָֽ ֹּ֥ ו יַצִּ ירֵ֖ צְעִּ  ובִּ

 דברים יב  .11
ם   הַגויִִּ֗ ם  בְדו־שֶָ֣ עָָֽ ר  אֲשִֶ֧ ות  ת־כָל־הַמְקֹ מָ֞ אֶָֽ אַבְּדון  תְַ֠ ד  אַבֵֶּ֣ )ב( 
ים֙   רָמִּ הָָֽ ים  ֹּ֤ עַל־הֶהָרִּ ם  ם אֶת־אֱלֹהֵיהֶָּ֑ ים א תֵָ֖ ֹּ֥ י רְשִּ ם  אַתֶֶ֛ ר  אֲשֶֹּ֥
ם   זְבְּח תִָ֗ ם אֶת־מִּ תַצְתֶֶ֣ ץ רַעֲנַָָֽֽן: )ג( וְנִּ חַת כָל־עֵֹּ֥ ות וְתֵַ֖ וְעַל־הַגְבָעֻׁ֔

בַּרְתֶ  י  וְשִּ ילֵֹּ֥ ופְסִּ ש  בָּאֵֻׁ֔ ון  שְרְפֶ֣ תִּ רֵיהֶם֙  וַאֲשֵָֽ ם  ב תָֻׁ֔ אֶת־מַצֵֶ֣ ם֙ 
וא: ום הַהָֽ ן־הַמָקֵֹ֖ ם מִּ ם אֶת־שְמָֻׁ֔ בַּדְתֶֶ֣ ון וְאִּ ם תְגַדֵעָּ֑ הֵיהֵֶ֖  אֱלָֹֽ

(2) You shall surely destroy all the places in which the nations that 

you shall dispossess served their gods, on the high mountains, and 

on the hills, and under every green tree, (3) and you shall break 

down their altars, and dash in pieces their pillars, and burn their 

Asherim with fire; and you shall cut down the engraved images of 

their gods; and you shall desdroy their name out of that place. 

 מלכים א טז  .12
בכט(  ) חְאַָ֣ ים ושְמ נֶה֙    וְא  ֹּ֤ ת שְלֹשִּ שְנַָּ֨ ל בִּּ שְרָאֵֻׁ֔ י מָלַךְ֙ עַל־יִּ ִ֗ בֶּן־עָמְרִּ

שְרָאֵל֙   י עַל־יִּ ֹּ֤ ב בֶּן־עָמְרִּ מְלֹךְ אַחְאָָּ֨ יִּ וַַ֠ ה  לֶךְ יְהודָָּ֑ א מֶֶ֣ ה לְאָסֵָ֖ שָנָֻׁ֔
ע   י הָרֵַ֖ ֶ֛ ב בֶּן־עָמְרִּ עַש אַחְאִָ֧ ם שָנָָֽה: )ל( וַיַָּ֨ יִּ ים ושְתֵַ֖ ֹּ֥ ון עֶשְרִּ מְרֻׁ֔ בְּש ֶ֣

ו  בְּ  לֶכְתֻׁ֔ ל  הֲנָקֵֶֹ֣ י֙  וַיְהִּ )לא(  לְפָנָָֽיו:  ר  אֲשֶֹּ֥ ל  כ ֵ֖ מִּ יְקֹוָָּ֑קֹ  עֵינֵֶ֣י 
ה   שָֻּׁׁ֜ ח אִּ קַָּ֨ ט וַיִּ ם בֶּן־נְבָָּ֑ אות יָרָבְעֶָ֣ בֶלבְּחַט ֵ֖ יזִֶ֗ ל    אֶת־אִּ ע  ת־אֶתְב     ב 

ד   ַֽיַעֲב ֶ֣ לֶךְ֙ וַָֽ ים וַיֵ֙ יד נִֻּׁ֔ לֶךְ צִּ למֶֶ֣ ע  ב ָ֔ חו לָֽ   אֶת־ה  שְתֵַ֖ ו: )לב( וַיַָֹּֽ֥קֶֹם  וַיִּ
ח   ֖ זְב  ל   מִּ ע  בָָ֑ ב    ל  ון: )לג( וַיַֹּ֥עַש אַחְאֵָ֖ ר בָּנֵָ֖ה בְּש מְרָֽ עַל אֲשֶֹּ֥ ית הַבַֻּׁ֔ בֵֶּ֣

י   יס֙ אֶת־יְקֹוָקֹ֙ אֱלֹהֵֶ֣ ות לְהַכְעִּ ב לַעֲשִ֗ וסֶף אַחְאָֻׁ֜ ה וַיָּ֨ אֶת־הָאֲשֵרָָּ֑
ו לְפָנָָֽיו: )לד(   ר הָיֵ֖ ל אֲשֶֹּ֥ שְרָאֵֻׁ֔ י יִּ ל מַלְכֵֶ֣ כ ָּ֨ ל מִּ שְרָאֵֻׁ֔ יו בָנֵָּ֥ה  יִּ בְיָמָָ֞

שְג֤וּב   ה וּבִּ סְדִָ֗ ו יִּ ם בְכֹרָ֜ ירָָ֨ אֲבִּ ה ב  יחָֹ֑ י אֶת־יְרִּ ֖ ית הָאֱלִּ ֵּ֥ ל ב  ָ֛ יא  חִּ
ן־  ע  בִּ ֵּ֥ ֖ד יְהוש  ר בְי  בֶָ֔ ר דִּ ר יְקוָָ֔ק אֲשֶַ֣ ַ֣ דְב  יהָ כִּ יב דְלָתֶָ֔ ַ֣ צִּ ירו  הִּ צְעִּ

וּן:   נ 
(29) And in the thirty-eighth year of Asa king of Judah Ahab the 

son of Omri began to reign over Israel; and Ahab the son of Omri 

reigned over Israel in Samaria twenty-two years. (30) And Ahab 

the son of Omri did that which was evil in the sight of Hashem 

beyond all that were before him. (31) And it came to pass, as if it 

had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam the 

son of Nebat, that he took as a wife Jezebel the daughter of Ethbaal 

king of the Zidonians, and went and served Baal, and worshipped 

him. (32) And he set up an altar for Baal in the house of Baal, 

which he had built in Samaria. (33) And Ahab made the Asherah; 

and Ahab did yet more to provoke Hashem, the God of Israel, than 

all the kings of Israel that were before him. (34) In his days Hiel 

the Bethelite built Jericho; with Abiram his firstborn he laid its 

foundation, and with his youngest son Segub he set up its gates, 

according to the word of Hashem which He spoke by the hand of 

Joshua the son of Nun.  


